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1 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

Voici un résumé liturgique afin de mettre la prière en hébreu à la portée de ceux qui débutent dans cet 
exercice difficile de la prière quotidienne.  
Nous mettons en gras les parties les plus importantes (on peut donc raccourcir encore en ne disant que 
celles-ci) ; le reste peut faire l’objet d’un choix selon l’avancée de celui qui prie ou du temps qu’il a ce 
jour-là. 
Nous ne mettons pas systématiquement les traductions, certaines sont en note de bas de page pour les 
textes les plus significatifs. 
 
La prière quotidienne du matin (shah’arit) se fait à l’éveil, dans la première partie de la matinée et se divise 
en différentes parties : bénédictions matinales marquant l’éveil ; hymnes ; le cœur de la prière que sont le 
Shéma accompagné de ses bénédictions puis suivit de la Amida et enfin conclusion avec Alénou. Notre but 
est de faire court, nous avons donc élagué au maximum. Chacun peut donc compléter en se référant à un 
siddour traditionnel. 

 
 
 

A - Bénédictions matinales 

 

Au moment où l’on s’éveille on reconnait avoir « retrouvé » son âme sensée s’être éloignée durant le 
sommeil, il s’agit donc d’une prise de conscience de soi-même et de nos capacités spirituelles. 

 

יךָ אֲנִי מוֹדֶה לֶךְ, לְפָנֶֶֽ רְתָָּ, וְקַיָם חַי מֶֶֽ  רַבָה, בְחֶמְלָה נִשְמָתִי בִי שֶהֶחֱזֶַֽ
ךָ  1.אֱמוּנָתֶֶֽ

Après l’ablution des mains : 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נוּ אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ, בְמִצְוֹתָיו קִדְשֶָֽ יִם נְטִילַת עַל וְצִוֶָּֽ  .יָדֶָֽ
Après être allé aux toilettes et s’être lavé les mains : 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ  נְקָבִים בוָֹּ וּבָרָא, בְחָכְמָה הָאָדָם אֶת יָצַר אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ
וּעַָּ גָלוּי. חֲלוּלִים חֲלוּלִים, נְקָבִים י וְיָדֶֽ א לִפְנ  ךָ כִס  חַָּ שֶאִם, כְבוֹדֶֶֽ הֶם אֶחָד יִפָת ֶֽ  אוָֹּ, מ 
ם הֶם אֶחָד יִסָת  יךָ וְלַעֲמוֹד לְהִתְקַי ם אֶפְשַר אִי, מ  א, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. לְפָנֶֶֽ  בָשָר כָל רוֹפ 

 2.לַעֲשוֹת וּמַפְלִיא

Avant de se vêtir du Talit : 

                                                           
1 Je Te suis reconnaissant(e), roi vivant et présent, de m’avoir restitué ma Neshama par Ta bienveillance. 

Grande est la confiance en Toi. 

2 Tu es source de bénédiction, Adonaï, notre Dieu, Souverain du monde, qui as créé l'humain avec sagesse, as 

conçu de nombreux organes, certains ouverts, d'autres fermés. Il est connu et dévoilé devant le Trône de Ta 

Gloire que si l'un d'entre eux devait s’ouvrir ou un autre s'obstruer, il ne serait plus possible de subsister et de se 

tenir devant Toi. Tu es source de bénédiction, Adonaï, Toi qui de façon prodigieuse, octroies la santé à tout être 

de chair.  
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2 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נוּ אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ, בְמִצְוֹתָיו קִדְשֶָֽ ף וְצִוֶָּֽ  .בַצִיצִת לְהִתְעַט 

Avant de poser les Tefilines : 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נוּ אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ, בְמִצְוֹתָיו קִדְשֶָֽ יחַָּ וְצִוֶָּֽ  .תְפִלִין לְהָנִֶֽ

Seuls les ashkénazes ajoutent cette bénédiction avant la Tefila de tête : 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נוּ אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ, בְמִצְוֹתָיו קִדְשֶָֽ  .תְפִלִין מִצְוַת עַל וְצִוֶָּֽ

ם בָרוּךְ  .וָעֶד לְעוֹלָם מַלְכוּתוָֹּ כְבוֹד ש 

Après la pose on a l’habitude d’ajouter cette belle formule du prophète Oshéa : 

רַשְתִיךְ רַשְתִיךְ, לְעוֹלָם לִי וְא  דֶק לִי וְא  סֶד וּבְמִשְפָט בְצֶֶֽ רַשְתִיךְ. וּבְרַחֲמִים וּבְחֶֶֽ  לִי וְא 
עַתְָּ, בֶאֱמוּנָה  3.יְיָָּ אֶת וְיָדֶַֽ

Bénédiction sur la Tora, elle se fait avant l’étude quotidienne : 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נוּ אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ, בְמִצְוֹתָיו קִדְשֶָֽ י לַעֲסוֹק וְצִוֶָּֽ  בְדִבְר 
ָּ.תוֹרָה

ינוּ יְיָָּ נָא וְהַעֲרֶב י אֶת אֱלֹה ֶֽ ינוּ תוֹרָתְךָ דִבְר  ית עַמְךָ וּבְפִי בְפִֶֽ ל ב  חְנוּ וְנִהְיֶה, יִשְרָא   אֲנֶַֽ
ינוּ י וְצֶאֱצָא ֶֽ ית עַמְךָ וְצֶאֱצָא  ל ב  נוּ יִשְרָא  לֶָֽ י כֻּ ךָ יוֹדְע  י שְמֶֶֽ ךָ וְלוֹמְד   בָרוּךְ. לִשְמָהּ תוֹרָתֶֶֽ

ד, יְיָָּ אַתָה ל לְעַמוָֹּ תוֹרָה הַמְלַמ   .יִשְרָא 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ חַר אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ נוּ בֶָֽ תַן, הָעַמִים מִכָל בֶָֽ נוּ וְנֶָֽ  אֶת לֶָֽ
ן, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. תוֹרָתוָֹּ  4.הַתוֹרָה נוֹת 

Exemple de textes d’étude (tout autre texte biblique et talmudique peut faire l’affaire) : 

ךָ יְיָָּ יְבָרֶכְךָ ר. וְיִשְמְרֶֶֽ יךָ פָנָיו יְיָָּ יָא  לֶֶֽ ךָָּ א  נֶֶֽ יךָ פָנָיו יְיָָּ יִשָא. וִיחֻּ לֶֶֽ ם א   .שָלוֹם לְךָ וְיָש 

לוּ ין דְבָרִים א ֶֽ אָה: שִעוּר לָהֶם שֶא   וְתַלְמוּד חֲסָדִים וּגְמִילוּת וְהָרַאְיוֹן וְהַבִכוּרִים הַפ 
 .תוֹרָה

לוּ ל שֶאָדָם דְבָרִים א ֶֽ יהֶם אוֹכ  רוֹת  רֶן הַזֶה בָעוֹלָם פ  מֶת וְהַקֶֶֽ לוּ, הַבָא לָעוֹלָם לוָֹּ קַיֶֶֽ  וְא ֶֽ

                                                           
3 Alors, Je te marierai à Moi pour l'éternité ; Je te marierai à Moi par la droiture et la justice, par la tendresse et 

la bienveillance ; Je te marierai à Moi en toute loyauté, et alors tu connaîtras Adonaï (Osée 2,21).  
 
4 Tu es source de bénédiction, Adonaï, notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui nous as sanctifiés par Tes 

commandements, et nous a ordonné de nous consacrer à l'étude de la Tora. Que les enseignements de Ta Loi 
nous soient à jamais agréables à dire, pour nous, pour Ton peuple, maison d'Israël. Puissions-nous, nous et nos 
descendants, les descendants de nos descendants, et tous les descendants de Ton peuple, maison d'Israël, 
reconnaître Ton Nom et étudier Tes enseignements, avec une intention pure. Tu es source de bénédiction, 
Adonaï, Toi qui enseignes la Tora à Ton peuple Israël. Tu es source de bénédiction, Adonaï, notre Dieu, Souverain 
du monde, Toi qui nous as désignés d’entre tous les peuples pour nous confier Ta Tora. Tu es source de 
bénédiction, Adonaï, Toi qui donnes la Tora.   
 



3 
 

3 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

ן ם אָב כִבוּד: ה  ית וְהַשְכָמַת, חֲסָדִים וּגְמִילוּת, וָא  , וְעַרְבִית שַחֲרִית הַמִדְרָש ב 
ת וּלְוָיַת, כַלָה וְהַכְנָסַת, חוֹלִים וּבִקוּר, אוֹרְחִים וְהַכְנָסַת  וַהֲבָאַת, תְפִלָה יוּןוְעִָּ, הַמ 
ין שָלוֹם רוָֹּ אָדָם ב  גֶד תוֹרָה וְתַלְמוּד, לַחֲב   5.כֻּלָם כְנֶֶֽ

Bénédiction sur l’âme : 

תָָּ נְשָמָה, אֱלֹהַי , בִי נְפַחְתָהּ אַתָה, יְצַרְתָהּ אַתָה, בְרָאתָהּ אַתָה. הִיא טְהוֹרָה בִי שֶנָתֶַֽ
נִי לִטְלָהּ עָתִיד וְאַתָה, בְקִרְבִי מְשַמְרָהּ וְאַתָה  כָל. לָבוֹא לֶעָתִיד בִי וּלְהַחֲזִירָהּ, מִמֶֶֽ
יךָ אֲנִי מוֹדֶה, בְקִרְבִי שֶהַנְשָמָה זְמַן י אֱלֹהַי יְיָָּ, לְפָנֶֶֽ אלֹה  , הַמַעֲשִים כָל רִבוֹן, אֲבוֹתַי ו 
תִים לִפְגָרִים נְשָמוֹת הַמַחֲזִיר, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. הַנְשָמוֹת כָל אֲדוֹן  6.מ 

 
Bénédictions d’éveil, évoquant différents aspect de la prise de conscience du corps : 
 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ כְוִי נָתַן אֲשֶר, הָעוֹלָם מֶֶֽ ין לְהַבְחִין בִינָה לַשֶֶֽ ין יוֹם ב   וּב 
יְלָה  .לֶָֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נִי, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .בְצַלְמוָֹּ שֶעָשֶַֽ
ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נִי, הָעוֹלָם מֶֶֽ ל שֶעָשֶַֽ  .יִשְרָא 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ חַָּ, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .עִוְרִים פוֹק ֶֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ מִים מַלְבִיש, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .עֲרֻּ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ  .אֲסוּרִים מַתִיר, הָעוֹלָם מֶֶֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ף, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .כְפוּפִים זוֹק 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ רֶץ רוֹקַע, הָעוֹלָם מֶֶֽ יִם עַל הָאֶָֽ  .הַמֶָֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ שָה, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .צָרְכִי כָל לִי שֶעֶָֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ כִין, הָעוֹלָם מֶֶֽ י הַמ  בֶר מִצְעֲד   .גֶָֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ל אוֹז ר, הָעוֹלָם מֶֶֽ  .בִגְבוּרָה יִשְרָא 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ר, הָעוֹלָם מֶֶֽ ל עוֹט   .בְתִפְאָרָה יִשְרָא 

                                                           
5 Tora : « Que Adonaï te bénisse et te protège ! Que Adonaï fasse rayonner Sa face sur toi et te soit bienveillant ! 

Que Adonaï porte Son regard vers toi et t'accorde la paix ! » (Nombres 6,22-26). « Soyez saints, car Je suis saint, 
moi, Adonaï, votre Dieu » (Lévitique 19,2). Michna : Voici les devoirs à l'accomplissement desquels on ne saurait 
assigner de limite : l'angle des champs (dont on laisse la moisson aux pauvres), les offrandes de prémices, 
l'offrande de la fête de pèlerinage, la bienfaisance et l'étude de la Tora (Michna, Péa 1:1). Guemara : Rabbi 
Yohanan enseigne : Voici six devoirs pour l'accomplissement desquels l'homme récolte les fruits dans ce monde 
tandis que le capital lui est réservé pour le monde futur. Ce sont : l'hospitalité, la visite aux malades, le 
recueillement dans la prière, la fréquentation assidue des lieux d'étude, l’éducation des enfants au Talmud Tora 
et le fait de juger favorablement son prochain. Et selon un autre enseignement, ce sont : le respect des parents, 
la bienfaisance, l'œuvre de réconciliation entre l'homme et son prochain, et, comme pendant à tous ces actes, 
l'étude de la Tora (Chabbat 127a). 
 
6 Mon Dieu, la Neshama que Tu as insufflée en moi est pure. C'est Toi qui l'as créée, formée, forgée en moi. C'est 

Toi qui la maintiens en moi et c'est Toi qui un jour me la reprendras pour me la restituer au temps à venir. Tant 
que ma Neshama est en moi, je Te suis reconnaissant(e), Adonaï, mon Dieu et Dieu de mes pères, Maître du 
devenir, Souverain de toutes les Neshamot. Tu es source de bénédiction, Adonaï, Toi qui restitues la Neshama 
aux dépouilles mortelles.   
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ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ן, הָעוֹלָם מֶֶֽ ף הַנוֹת  חַָּ לַיָע   .כֶֹֽ

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ נָה הַמַעֲבִיר, הָעוֹלָם מֶֶֽ ינָי ש  ע  עַפְעַפָי וּתְנוּמָה מ   7.מ 

 
 

B - Psouké dezimra : 

Il s’agit de différents textes bibliques, psaumes et hymnes, récités traditionnellement comme une forme de 
préparation et de méditation spirituelle précédant le cœur de la prière que sont le Shéma accompagné de 
ses bénédictions puis suivit de la Amida : 

אשִית עֹשֶה בָרוּךְ, הוּא בָרוּךְ, הָעוֹלָם וְהָיָה שֶאָמַר בָרוּךְ ר בָרוּךְ, בְר  , וְעוֹשֶה אוֹמ 
ם בָרוּךְ, וּמְקַי ם גוֹז ר בָרוּךְ רֶץ עַל מְרַח  ם בָרוּךְ, הָאֶָֽ  מְשַל ם בָרוּךְ, הַבְרִיוֹת עַל מְרַח 
אָיו טוֹב שָכָר צַח וְקַיָם לָעַד חַי בָרוּךְ, לִיר   בָרוּךְ. שְמוָֹּ בָרוּךְ, וּמַצִיל פוֹדֶה בָרוּךְ, לָנֶֶֽ
ינוּ יְיָָּ אַתָה לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ל, הָעוֹלָם מֶֶֽ לָל, הָרַחֲמָן הָאָב הָא  בָח, עַמוָֹּ בְפִי הַמְהֻּ  וּמְפֹאָר מְשֻּ

י, וַעֲבָדָיו חֲסִידָיו בִלְשוֹן ינוּ יְיָָּ נְהַלֶלְךָ. עַבְדֶךָ דָוִד וּבְשִיר  , וּבִזְמִירוֹת בִשְבָחוֹת אֱלֹה ֶֽ
חֲךָ וּנְגַדֶלְךָ נוּ, וְנַמְלִיכְךָ, שִמְךָ וְנַזְכִיר וּנְפָאֶרְךָ וּנְשַב  ינוּ מַלְכ ֶֽ י, יָחִיד, אֱלֹה ֶֽ  ,הָעוֹלָמִים ח 
לֶךְ בָח מֶֶֽ י וּמְפֹאָר מְשֻּ לֶךְ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. הַגָדוֹל שְמוָֹּ עַד עֲד  לָל מֶֶֽ  .   בַתִשְבָחוֹת מְהֻּ

 

יעוּ, בִשְמוָֹּ קִרְאוּ לַייָָּ הוֹדוּ  . עֲלִילֹתָיו בָעַמִים הוֹדִֶֽ
ירוּ יחוּ, לוָֹּ זַמְרוּ, לוָֹּ שִֶֽ  . נִפְלְאֹתָיו בְכָל שִֶֽ

ם הִתְהַלְלוּ י ל ב יִשְמַח, קָדְשוָֹּ בְש   . יְיָָּ מְבַקְש 
זוָֹּ יְיָָּ דִרְשוּ  . תָמִיד פָנָיו בַקְשוּ, וְעֻּ
י מֹפְתָיו, עָשָה אֲשֶר נִפְלְאֹתָיו זִכְרוּ יהוּ וּמִשְפְט   . פִֶֽ

 
י יְיָָּ בָרוּךְ ל אֱלֹה  ן, הָעָם כָל וַיֹאמְרוּ, הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם מִן יִשְרָא   . לַייָָּ וְהַל ל, אָמ 

 
יעָה ךָ אֶת הוֹשִֶֽ ךְ, עַמֶֶֽ ךָ אֶת וּבָר  ם, נַחֲלָתֶֶֽ ם וּרְע   . הָעוֹלָם עַד וְנַשְא 
י כָה הָעָם אַשְר  י, לוָֹּ שֶכֶָֽ חְתִי בְחַסְדְךָ וַאֲנִי. אֱלֹהָיו שֶיְיָָּ הָעָם אַשְר   לִבִי יָג ל, בָטֶַֽ

                                                           
7 Tu es source de bénédiction, Adonaï, notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui as donné au coq le discernement 

pour distinguer entre le jour et la nuit.  
… qui m'as fait/e à Son image. 
… qui m'as fait/e membre du peuple d'Israël.  
… qui rends la vue aux aveugles.  
… qui habilles ceux qui sont dénudés.  
… qui délies les captifs.  
… qui redresses ceux qui sont courbés.  
… qui étends la terre sur les eaux.  
… qui pourvois à tous mes besoins.  
… qui affermis les pas de l'homme.  
… qui ceins le peuple d'Israël de puissance.  
… qui couronnes le peuple d'Israël de magnificence.  
… qui redonnes force à l'homme fatigué. 
 



5 
 

5 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

ךָ ירָה, בִישוּעָתֶֶֽ ָּ. עָלָי גָמַל כִי, לַייָָּ אָשִֶֽ

ָּ
ָּ

Psaume 100 : 

ָּלְתוֹדָה רֶץ, מִזְמוֹר ָּהָאֶָֽ ָּכָל ָּלַייָ יעוּ ָּבְשִמְחָה. הָרִֶֽ ָּיְיָ ָּאֶת ָּלְפָנָיוָּ, עִבְדוּ אוּ בֶֹֽ
נוּ, דְעוָּּכִיָּיְיָָּהוּאָּאֱלֹהִים. בִרְנָנָה חְנוּ, הוּאָּעָשֶָֽ . עַמוָֹּוְצֹאןָּמַרְעִיתוָֹּ, וְלוָֹּאֲנֶַֽ
ָּ אוּ ָּבְתוֹדָהבֶֹֽ ָּבִתְהִלָה, שְעָרָיו רֹתָיו ָּשְמוָֹּ, חֲצ  ָּבָרְכוּ ָּלוֹ וֹדוּ ָּיְיָָּ. הֶֽ ָּטוֹב , כִי

ָּ. וְעַדָּדֹרָּוָדֹרָּאֱמוּנָתוָֹּ, לְעוֹלָםָּחַסְדוָֹּ

 

יִם יִשְמְחוּ רֶץ וְתָג ל הַשָמֶַֽ לֶךְ יְיָָּ. מָלָךְ יְיָָּ, בַגוֹיִם וְיֹאמְרוּ, הָאֶָֽ  לְעֹלָם יִמְלֹךְ יְיָָּ, מָלָךְ יְיָָּ, מֶֶֽ
 . וָעֶד
ר רַחוּם וְהוּא  יְיָָּ. חֲמָתוָֹּ כָל יָעִיר וְלֹא, אַפוָֹּ לְהָשִיב וְהִרְבָה, יַשְחִית וְלֹא עָוֹן יְכַפ 

יעָה לֶךְ, הוֹשִֶֽ נוּ הַמֶֶֽ נוּ בְיוֹם יַעֲנ ֶֽ  . קָרְא ֶֽ

 

Psaume 145 

י י אַשְר  ךָ יוֹשְב  יתֶֶֽ וּךָ עוֹד, ב  לָה יְהַלְלֶֽ י. סֶֶֽ כָה הָעָם אַשְר  י, לוָֹּ שֶכֶָֽ  שֶיְיָָּ הָעָם אַשְר 
ָּ. אֱלֹהָיו
 , לְדָוִד תְהִלָה

לֶךְ אֱלוֹהַי רוֹמִמְךָאֲָּ  . וָעֶד לְעוֹלָם שִמְךָ וַאֲבָרְכָה, הַמֶֶֽ
ךָָּ יוֹם כָלבְָּ  . וָעֶד לְעוֹלָם שִמְךָ וַאֲהַלְלָה, אֲבָרְכֶֶֽ
לָל יְיָָּ דוֹלגָָּ לָתוָֹּ, מְאֹד וּמְהֻּ ין וְלִגְדֻּ קֶר א   . ח ֶֽ
יךָ יְשַבַח לְדוֹר וֹרד יךָ, מַעֲשֶֶֽ ידוּ וּגְבוּרֹתֶֶֽ  . יַגִֶֽ
ךָ כְבוֹד דַרהֲָּ י, הוֹדֶֶֽ יךָ וְדִבְר  יחָה נִפְלְאֹתֶֶֽ  . אָשִֶֽ
יךָ עֱזוּזוֶָּ רוּ נוֹרְאוֹתֶֶֽ לָתְךָ, יֹאמ ֶֽ נָה וּגְדֻּ  . אֲסַפְרֶֶֽ
יעוּ טוּבְךָ רַב כֶרזֶֶָּֽ נוּ וְצִדְקָתְךָ, יַבִֶֽ  . יְרַנ ֶֽ
רֶךְ, יְיָָּ וְרַחוּם נוּןחַָּ יִם אֶֶֽ סֶד וּגְדָל אַפֶַֽ  . חֶָֽ
 . מַעֲשָיו כָל עַל וְרַחֲמָיו, לַכֹל יְיָָּ וֹבט
וּךָי יךָ כָל יְיָָּ וֹדֶֽ יךָ, מַעֲשֶֶֽ וּכָה וַחֲסִידֶֶֽ  . יְבָרְכֶֽ
רוּ מַלְכוּתְךָ בוֹדכְָּ רוּ וּגְבוּרָתְךָ, יֹאמ ֶֽ  . יְדַב ֶֽ
יעַָּלְָּ י הוֹדִֶֽ  . מַלְכוּתוָֹּ הֲדַר וּכְבוֹד, גְבוּרֹתָיו הָאָדָם לִבְנ 
 . וָדֹר דֹר בְכָל וּמֶמְשַלְתְךָ, עוֹלָמִים כָל מַלְכוּת לְכוּתְךָמַָּ
ךְס ף, הַנֹפְלִים לְכָל יְיָָּ וֹמ   . הַכְפוּפִים לְכָל וְזוֹק 
יע ֶָּֽ יךָ כֹל ינ  לֶֶֽ רוּ א  ן וְאַתָה, יְשַב ֶֽ  . בְעִתוָֹּ אָכְלָם אֶת לָהֶם נוֹת 

חַָּ ךָ אֶת פוֹת ֶֽ יעַָּ, יָדֶֶֽ  . רָצוֹן חַי לְכָל וּמַשְבִֶֽ
 . מַעֲשָיו בְכָל וְחָסִיד, דְרָכָיו בְכָל יְיָָּ דִיקצַָּ
הוּ אֲשֶר לְכֹל, קֹרְאָיו לְכָל יְיָָּ רוֹבקָָּ  . בֶאֱמֶת יִקְרָאֶֻּֽ
אָיו צוֹןרְָּ ם יִשְמַע שַוְעָתָם וְאֶת, יַעֲשֶה יְר   . וְיוֹשִיע 
רש ת, אֹהֲבָיו כָל אֶת יְיָָּ וֹמ   . יַשְמִיד הָרְשָעִים כָל וְא 



6 
 

6 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

ךְ, פִי יְדַבֶר יְיָָּ הִלַתתְָּ ם בָשָר כָל וִיבָר  חְנוּ. וָעֶד לְעוֹלָם קָדְשוָֹּ ש  ךְ וַאֲנֶַֽ עַתָה, יָהּ נְבָר   מ 
ָּ.הַלְלוּיָהּ, עוֹלָם וְעַד

ָּ
Psaume 148 : 

יִם, הַלְלוּיָהּ ָּמִןָּהַשָמֶַֽ וּהוָּּבַמְרוֹמִים, הַלְלוָּּאֶתָּיְיָ וּהוָּּכָלָּמַלְאָכָיו. הַלְלֶֽ וּהוָּּ, הַלְלֶֽ הַלְלֶֽ
ָּצְבָאָיו חַָּ. כָל ָּוְיָר ֶֽ מֶש ָּשֶֶֽ וּהוּ ָּאוֹר, הַלְלֶֽ י וֹכְב  ָּכֶֽ ָּכָל וּהוּ יִם. הַלְלֶֽ ָּהַשָמֶָֽ י ָּשְמ  וּהוּ , הַלְלֶֽ

יִםָּאֲשֶרָּ יִםוְהַמֶַֽ עַלָּהַשָמֶָֽ םָּיְיָָּ. מ  אוּ, יְהַלְלוָּּאֶתָּש  םָּלָעַדָּ. כִיָּהוּאָּצִוָּהָּוְנִבְרֶָֽ וַיַעֲמִיד 
רֶץ. חָקָּנָתַןָּוְלֹאָּיַעֲבוֹר, לְעוֹלָם שָּוּבָרָדָּ. תַנִינִיםָּוְכָלָּתְהֹמוֹת, הַלְלוָּּאֶתָּיְיָָּמִןָּהָאֶָֽ א 

לֶגָּוְקִיטוֹר ץָּפְרִיָּוְכָלָּאֲרָזִים, רִיםָּוְכָלָּגְבָעוֹתהֶהָָּ. רוּחָּסְעָרָהָּעֹשָהָּדְבָרוָֹּ, שֶֶֽ הַחַיָהָּ. ע 
מָה ָּבְה  ָּכָנָף, וְכָל ָּוְצִפוֹר מֶש מִים. רֶֶֽ ָּלְאֻּ ָּוְכָל רֶץ ָּאֶֶֽ י רֶץ, מַלְכ  ָּאֶָֽ י פְט  ָּשֶֹֽ ָּוְכָל . שָרִים

נִיםָּעִםָּנְעָרִים, בַחוּרִיםָּוְגַםָּבְתוּלוֹת ָּיְיָָּ. זְק  ם ָּאֶתָּש  ָּנִשְגָב, יְהַלְלוּ ָּלְבַדוָָֹּּכִי , שְמוֹ
יִם רֶץָּוְשָמֶָֽ רֶןָּלְעַמוָֹּתְהִלָהָּלְכָלָּחֲסִידָיו. הוֹדוָֹּעַלָּאֶֶֽ רֶםָּקֶֶֽ לָּעַםָּקְרֹבוָֹּ, וַיֶָֽ יָּיִשְרָא  , לִבְנ 

 .הַלְלוּיָהּ

Psaume 150 : 

ָּבְקָדְשוָֹּ, הַלְלוּיָהּ ל ָּא  זוָֹּ, הַלְלוּ ָּעֻּ יעַ ָּבִרְקִֶֽ וּהוּ ָּבִגְבוּרֹתָיו. הַלְלֶֽ וּהוּ ָּכְרֹבָּ, הַלְלֶֽ וּהוּ הַלְלֶֽ
ָּשוֹפָר. גֻּדְלוָֹּ קַע ָּבְת ֶֽ וּהוּ ָּוְכִנוֹר, הַלְלֶֽ בֶל ָּבְנ ֶֽ וּהוּ ָּוּמָחוֹל. הַלְלֶֽ ָּבְתֹף וּהוּ וּהוָּּ, הַלְלֶֽ הַלְלֶֽ

גָב מַע. בְמִנִיםָּוְעֻּ יָּשֶָֽ וּהוָּּבְצִלְצְל  יָּתְרוּעָה, הַלְלֶֽ וּהוָּּבְצִלְצְל  לָּיָהּ. הַלְלֶֽ ָּכֹלָּהַנְשָמָהָּתְהַל 
לָּיָהָּּהַלְלוּיָהּ. הַלְלוּיָהּ  . כֹלָּהַנְשָמָהָּתְהַל 

ָּ
 

Conclusion des Psouké dezimra : 

נוּ לָעַד שִמְךָ יִשְתַבַח ל, מַלְכ ֶֽ לֶךְ הָא  יִם וְהַקָדוֹש הַגָדוֹל הַמֶֶֽ רֶץ בַשָמֶַֽ  יְיָָּ, נָאֶה לְךָ כִי .וּבָאֶָֽ
ינוּ י אֱלֹה ֶֽ אלֹה  ינוּ ו  צַח, וּמֶמְשָלָה עֹז, וְזִמְרָה הַל ל, וּשְבָחָה שִיר, אֲבוֹת ֶֽ לָה, נֶֶֽ  גְדֻּ
רֶת תְהִלָה, וּגְבוּרָה שָה, וְתִפְאֶֶֽ עַתָה וְהוֹדָאוֹת בְרָכוֹת. וּמַלְכוּת קְדֻּ  . עוֹלָם וְעַד מ 

ל, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ א  ל, בַתִשְבָחוֹת גָדוֹל מֶֶֽ ר, הַנִפְלָאוֹת אֲדוֹן, הַהוֹדָאוֹת א   הַבוֹח 
י לֶךְ, זִמְרָה בְשִיר  ל, מֶֶֽ י, א   .הָעוֹלָמִים ח 

 

C - Shéma Israël et ses bénédictions 

Première bénédiction avant le Shéma Israël : 
Cette bénédiction loue le Dieu de la nature, le créateur de toute chose et notamment de la lumière (Dieu 
de la création). 
 

ינוּ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ לֶךְ אֱלֹה ֶֽ ר, הָעוֹלָם מֶֶֽ א אוֹר יוֹצ  שֶךְ וּבוֹר  א שָלוֹם עֹשֶה, חֶֹֽ  אֶת וּבוֹר 
אִירָּ.הַכֹל רֶץ הַמ  יהָָּ וְלַדָרִים לָאֶָֽ ש וּבְטוּבוָֹּ, בְרַחֲמִים עָלֶֶֽ ה תָמִיד יוֹם בְכָל מְחַד   מַעֲש 
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אשִית   8 .בְר 

יךָ רַבוּ מָה יתָָּ בְחָכְמָה כֻּלָם, יְיָָּ מַעֲשֶֶֽ רֶץ מָלְאָה, עָשִֶֽ ךָ הָאֶָֽ ינוּ יְיָָּ תִתְבָרַךְ. קִנְיָנֶֶֽ  עַל אֱלֹה ֶֽ
בַח ה שֶֶֽ יךָ מַעֲש  י וְעַל, יָדֶֶֽ וֹר  יתָָּ אוֹר מְאֶֽ וּךָ שֶעָשִֶֽ לָה יְפָאֲרֶֽ  .סֶֶֽ

נוּ תִתְבָרַךְ נוּ צוּר ֶֽ נוּ מַלְכ ֶֽ א וְגֹאֲל ֶֽ  , קְדוֹשִים בוֹר 

יהֶם מְקַבְלִים וְכֻּלָם יִם מַלְכוּת עֹל עֲל   לְהַקְדִיש, לָזֶה זֶה רְשוּת וְנוֹתְנִים, מִזֶה זֶה שָמֶַֽ
חַת לְיוֹצְרָם וּחַָּ בְנֶַֽ שָה, וּבִנְעִימָה בְרוּרָה בְשָפָה, רֶֽ  וְאוֹמְרִים נִיםעוָֹּ כְאֶחָד כֻּלָם קְדֻּ
 :בְיִרְאָה

רֶץ כָל מְלֹא, צְבָאוֹת יְיָָּ, קָדוֹש, קָדוֹש, קָדוֹש  .כְבוֹדוָֹּ הָאֶָֽ

דֶש וְחַיוֹת וְהָאוֹפַנִים עַש הַקֶֹֽ מַת מִתְנַשְאִים גָדוֹל בְרֶַֽ מָתָם, שְרָפִים לְעֻּ  מְשַבְחִים לְעֻּ
 :וְאוֹמְרִים

 .מִמְקוֹמוָֹּ יְיָָּ כְבוֹד בָרוּךְ

ל נוּ נְעִימוֹת בָרוּךְ לְא  לֶךְ, יִת ֶֽ ל לְמֶֶֽ רוּ זְמִרוֹת וְקַיָם חַי א  יעוּ וְתִשְבָחוֹת יֹאמ ֶֽ  כִי, יַשְמִֶֽ
ל לְבַדוָֹּ הוּא עַל, חֲדָשוֹת עֹשֶה, גְבוּרוֹת פוֹע  עַָּ, מִלְחָמוֹת בֶַֽ יחַָּ, צְדָקוֹת זוֹר ֶֽ  מַצְמִֶֽ

א, יְשוּעוֹת ש, הַנִפְלָאוֹת אֲדוֹן, תְהִלוֹת נוֹרָא, רְפוּאוֹת בוֹר   יוֹם בְכָל בְטוּבוָֹּ הַמְחַד 
ה תָמִיד אשִית מַעֲש   . בְר 

ה, כָאָמוּר  וְנִזְכֶה, תָאִיר צִיוֹן עַל חָדָש אוֹר. חַסְדוָֹּ לְעוֹלָם כִי, גְדֹלִים אוֹרִים לְעֹש 
נוּ לֶָֽ רָה כֻּ ר, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. לְאוֹרוָֹּ מְה   9.הַמְאוֹרוֹת יוֹצ 

 

Deuxième bénédiction avant la lecture du Shéma Israël : Cette bénédiction met l’accent sur le rapport 
privilégié qui se tisse entre Israël et Dieu du fait du don de la Tora (Dieu de la révélation). 

נוּ רַבָה אַהֲבָה ינוּ יְיָָּ, אֲהַבְתֶָֽ רָה גְדוֹלָה חֶמְלָה, אֱלֹה ֶֽ לְתָָּ וִית  ינוּ חָמֶַֽ  . עָל ֶֽ
ינוּ ם, הָרַחֲמָן הָאָב, אָבִֶֽ ם, הַמְרַח  ינוּ רַח  ן, עָל ֶֽ נוּ וְת  עַָּ, וּלְהַשְכִיל לְהָבִין בְלִב ֶֽ , לִשְמֶֹֽ
ד לִלְמֹד י כָל אֶת וּלְקַי ם וְלַעֲשוֹת לִשְמֹר, וּלְלַמ  ךָ תַלְמוּד דִבְר   . בְאַהֲבָה תוֹרָתֶֶֽ

ָּבְתוֹרָתֶךָ ינ ינוּ ָּע  ר ָּבְמִצְוֹתֶיךָ. וְהָא  נוּ ָּלִב  ק ָּאֶתָּ. וְדַב  ָּוּלְיִרְאָה ָּלְאַהֲבָה נוּ ָּלְבָב  ד וְיַח 
ל נ בוֹש וְלֹא שְמֶךָ ָּהַגָד: לְעוֹלָםָּוָעֶד וְלֹאָּנִכָל םָּוְלֹאָּנִכָש  םָּקָדְשְךָ ָּבְש  וְהַנוֹרָאָּ וֹלכִי

ָּ:נָגִילָהָּוְנִשְמְחָהָּבִישוּעָתֶךָ. בָטָחְנוּ
                                                           
8 Tu es source de bénédiction, Adonaï notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui formes la lumière et crées 

l'obscurité, instaures la paix et produis toute la réalité. Celui qui éclaire avec sollicitude la terre et tous ceux qui 
l'habitent, renouvelle dans Sa bonté, sans cesse et chaque jour, l'œuvre de la Création. 

 
9 Ainsi qu'il est dit : « Rendez hommage à Adonaï, à Celui qui a créé les grands luminaires, car Sa générosité n'a 

pas de terme ». Fais briller une nouvelle lumière sur Sion, et puissions-nous tous jouir bientôt de son éclat.  
Tu es source de bénédiction, Adonaï, Toi qui formes les luminaires.  
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נוּ אַרְבַע לְשָלוֹם וַהֲבִיא ֶֽ רֶץ כַנְפוֹת מ  נוּ, הָאֶָֽ נוּ קוֹמְמִיוּת וְתוֹלִיכ ֶֽ ל כִי, לְאַרְצ ֶֽ ל א   פוֹע 
תָה יְשוּעוֹת נוּ, אֶָֽ רְתָָּ וּבֶָֽ  .וְלָשוֹן עַם מִכָל בָחֶַֽ
נוּ רַבְתֶָֽ לָה הַגָדוֹל לְשִמְךָ וְק   . בְאַהֲבָה וּלְיַחֶדְךָ לְךָ לְהוֹדוֹת, בֶאֱמֶת סֶֶֽ

ר, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ ל בְעַמוָֹּ הַבוֹח   10.בְאַהֲבָה יִשְרָא 
 

Lecture du Shéma : (principale profession de foi du judaïsme) 

Si on est seul on ajoute : ל  לֶךְ א  נֶאֱמָן מֶֶֽ  

(On ferme les yeux avec la main droite pour réciter la première phrase solennelle en se concentrant) 

ל  שְמַע ינוּ  יְיָָּ, יִשְרָא  .אֶחָד  יְיָָּ, אֱלֹה ֶֽ  

ם בָרוּךְ .וָעֶד לְעוֹלָם מַלְכוּתוָֹּ כְבוֹד ש   

1er paragraphe : amour pour Dieu et pour la Tora 

ת וְאָהַבְתָָּ יךָ  יְיָָּ א  ךָ וּבְכָל, נַפְשְךָ וּבְכָל, לְבָבְךָ  בְכָל, אֱלֹהֶֶֽ  וְהָיוּ. מְאֹדֶֶֽ
לֶה הַדְבָרִים ךָ  עַל, הַיוֹם מְצַוְּךָ אָנֹכִי  אֲשֶר, הָא ֶֽ יךָ וְשִנַנְתָם. לְבָבֶֶֽ , לְבָנֶֶֽ
ךָ בְשִבְתְךָ, בָם וְדִבַרְתָָּ יתֶֶֽ רֶךְ וּבְלֶכְתְךָ, בְב  ךָ, וּבְשָכְבְךָ, בַדֶֶֽ  וּקְשַרְתָם. וּבְקוּמֶֶֽ
ךָ עַל  לְאוֹת ין לְטֹטָפֹת וְהָיוּ, יָדֶֶֽ יךָ  ב  ינֶֶֽ ךָ מְזֻּזוֹת עַל וּכְתַבְתָם. ע  יתֶֶֽ  ב 

יךָ 11.וּבִשְעָרֶֶֽ
 

2e paragraphe: responsabilité collective 

עַָּ אִם וְהָיָה  יְיָָּ אֶת לְאַהֲבָה, הַיוֹם אֶתְכֶם מְצַוֶּה אָנֹכִי אֲשֶר, מִצְוֹתַי אֶל תִשְמְעוּ שָמֶֹֽ
יכֶם  יוֹרֶה, בְעִתוָֹּ אַרְצְכֶם מְטַר וְנָתַתִי. נַפְשְכֶם וּבְכָל לְבַבְכֶם בְכָל, וּלְעָבְדוָֹּ אֱלֹה 
ךָ וְאָסַפְתָָּ, וּמַלְקוֹש ךָ וְתִירֹשְךָ דְגָנֶֶֽ שֶב וְנָתַתִי. וְיִצְהָרֶֶֽ ךָ בְשָדְךָ ע ֶֽ  וְאָכַלְתָָּ, לִבְהֶמְתֶֶֽ
עְתָָּ רִים אֱלֹהִים וַעֲבַדְתֶם וְסַרְתֶם, לְבַבְכֶם יִפְתֶה פֶן לָכֶם הִשָמְרוּ. וְשָבֶָֽ  אֲח 

                                                           
10 Tu as manifesté envers nous un grand amour, c'est avec une tendresse particulière que Tu T'es penché sur 

nous. Notre Père, Toi qui es clément et compatissant, accorde-nous Ta sollicitude. Éveille en notre cœur 

l'intelligence, le discernement, la compréhension, l'écoute pour mieux apprendre et transmettre, observer et 

accomplir avec amour tous les enseignements que délivre l'étude de Ta loi. Ramène-nous en paix des quatre 

coins de la terre et rétablis-nous, dans la dignité, au sein de notre terre d'origine car c'est Toi qui agis pour la 

délivrance et c'est nous que Tu as désignés d'entre tout peuple et d’entre toute civilisation. Tu nous as 

rapprochés véritablement de Ton grand Nom, sélah, pour que nous puissions proclamer Ton Unité avec amour.  

Tu es source de bénédiction, Adonaï, Toi qui choisis Ton peuple par amour. 

 
11 Écoute Israël, Adonaï est notre Dieu, Adonaï est UN.  

Tu aimeras Adonaï ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton âme et de tout ton pouvoir. Que ces paroles que Je 
te prescris aujourd'hui soient gravées en ton cœur. Tu les enseigneras à tes enfants, tu en parleras lorsque tu 
demeureras chez toi comme lorsque tu seras en chemin, à ton coucher comme à ton lever. Tu les attacheras 
comme signe sur ton bras ; elles seront comme un fronteau entre tes yeux. Tu les écriras sur les linteaux de ta 
maison et sur tes portes. (Deutéronome 6,4-9). 
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יִם אֶת וְעָצַר, בָכֶם יְיָָּ אַף  וְחָרָה. לָהֶם וְהִשְתַחֲוִיתֶם  וְהָאֲדָמָה, מָטָר יִהְיֶה וְלֹא הַשָמֶַֽ
ן לֹא רָה וַאֲבַדְתֶם, יְבוּלָהּ אֶת תִת  עַל מְה  רֶץ מ  ן יְיָָּ אֲשֶר הַטֹבָה הָאֶָֽ . לָכֶם נֹת 

לֶה דְבָרַי אֶת וְשַמְתֶם , יֶדְכֶם עַל לְאוֹת אֹתָם וּקְשַרְתֶם, נַפְשְכֶם וְעַל לְבַבְכֶם עַל א ֶֽ
ין לְטוֹטָפֹת וְהָיוּ ינ יכֶם ב  ר בְנ יכֶם אֶת םאֹתָָּ וְלִמַדְתֶם. ע  ךָ בְשִבְתְךָ, בָם לְדַב  יתֶֶֽ , בְב 

רֶךְ וּבְלֶכְתְךָ ךָ, וּבְשָכְבְךָ, בַדֶֶֽ ךָ מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָם. וּבְקוּמֶֶֽ יתֶֶֽ יךָ ב  עַן. וּבִשְעָרֶֶֽ  יִרְבוּ לְמֶַֽ
יכֶם י יְמ  יכֶם יְיָָּ נִשְבַע אֲשֶר הָאֲדָמָה עַל בְנ יכֶם וִימ  ת לַאֲבֹת  י, לָהֶם לָת  יִם כִימ   הַשָמֶַֽ

רֶץ עַל  .הָאֶָֽ

3e paragraphe : la sainteté par la discipline des mitsvot et importance de la liberté 

אמֶר ר. ל אמֹר מֹשֶה אֶל יְיָָּ וַיֶֹֽ י אֶל דַב  ל בְנ   עַל צִיצִת לָהֶם וְעָשוּ, אֲל הֶם וְאָמַרְתָָּ יִשְרָא 
י יהֶם כַנְפ  לֶת פְתִיל הַכָנָף צִיצִת עַל וְנָתְנוּ, לְדֹרֹתָם בִגְד  , לְצִיצִת לָכֶם וְהָיָה. תְכ ֶֽ

וּרוּ וְלֹא, אֹתָם וַעֲשִיתֶם, יְיָָּ מִצְוֹת כָל אֶת וּזְכַרְתֶם אֹתוָֹּ וּרְאִיתֶם י תָתֶֽ  לְבַבְכֶם אַחֲר 
י ינ יכֶם וְאַחֲר  יהֶם זֹנִים אַתֶם אֲשֶר, ע  עַן. אַחֲר  , מִצְוֹתָי כָל אֶת וַעֲשִיתֶם תִזְכְרוּ לְמֶַֽ
יכֶם קְדֹשִים וִהְיִיתֶם יכֶם יְיָָּ אֲנִי .ל אלֹה  אתִי אֲשֶר, אֱלֹה  רֶץ אֶתְכֶם הוֹצ ֶֽ אֶֶֽ יִם מ  , מִצְרֶַֽ
יכֶם יְיָָּ אֲנִי, ל אלֹהִים לָכֶם לִהְיוֹת  . אֱלֹה 

 

Bénédiction succédant à la lecture du Shéma Israël : L’accent est mis sur l’éternité de la vérité du lien entre 
Israël et Dieu et parle de l’espoir d’une rédemption future (Dieu de l’Histoire). 
 

, וְאַדִיר וְנוֹרָא, וְנָעִים וְנֶחְמָד, וְחָבִיב וְאָהוּב, וְנֶאֱמָן וְיָשָר, וְקַיָם וְנָכוֹן, וְיַצִיב אֱמֶת
קָן בָל וּמְתֻּ ינוּ הַזֶה הַדָבָר וְיָפֶה וְטוֹב, וּמְקֻּ  . וָעֶד לְעוֹלָם עָל ֶֽ
יךָ, אַחֲרוֹן הוּא וְאַתָה רִאשוֹן הוּא אַתָה, אֱמֶת ין וּמִבַלְעָדֶֶֽ נוּ א  לֶךְ לֶָֽ ל מֶֶֽ יעַָּ גוֹא   . וּמוֹשִֶֽ

יִם נוּ מִמִצְרֶַֽ ינוּ יְיָָּ, גְאַלְתֶָֽ ית, אֱלֹה ֶֽ נוּ עֲבָדִים וּמִב   אֲהוּבִים שִבְחוּ זֹאת עַל. פְדִיתֶָֽ
ל וְרוֹמְמוּ לֶךְ, וְהוֹדָאוֹת בְרָכוֹת, וְתִשְבָחוֹת שִירוֹת זְמִרוֹת יְדִידִים וְנָתְנוּ, א  ל לְמֶֶֽ  חַי א 
יהַָּּ, ג אִים מַשְפִיל, וְנוֹרָא גָדוֹל, וְנִשָא רָם, וְקַיָם  וּפוֹדֶה, אֲסִירִים מוֹצִיא, שְפָלִים וּמַגְבִֶֽ
ת לְעַמוָֹּ וְעוֹנֶה, דַלִים וְעוֹז ר, עֲנָוִים לָיו שַוְעָם בְע   .א 

ל תְהִלוֹת י מֹשֶה. וּמְבֹרָךְ הוּא בָרוּךְ, עֶלְיוֹן לְא  ל וּבְנ   בְשִמְחָה שִירָה עָנוּ לְךָ יִשְרָא 
 :םכֻּלָָּ וְאָמְרוּ, רַבָה

כָה מִי לִם כָמֶֹֽ כָה מִי, יְיָָּ בָא  דֶש נֶאְדָר כָמֶֹֽ ה, תְהִלֹּת נוֹרָא, בַקֶֹֽ ש  לֶא עֶֹֽ  . פֶֶֽ

חַד, הַיָם שְפַת עַל לְשִמְךָ גְאוּלִים שִבְחוּ חֲדָשָה שִירָה יכוּ הוֹדוּ כֻּלָם יֶַֽ  :וְאָמְרוּ וְהִמְלִֶֽ

 .וָעֶד לְעוֹלָם יִמְלֹךְ יְיָָּ

ל צוּר וּמָה, יִשְרָא  ל בְעֶזְרַת קֶֽ ה, יִשְרָא  ךָ וּפְד  מֶֶֽ ל יְהוּדָה כִנְאֻּ נוּ. וְיִשְרָא   צְבָאוֹת יְיָָּ גֹאֲל ֶֽ
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ל קְדוֹש, שְמוָֹּ ל גָאַל יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. יִשְרָא  12.יִשְרָא 
 

 

D - Amida 

Prière murmurée sur les lèvres de 19 bénédictions qui se fait debout, tourné vers Jérusalem. Chaque 
bénédiction représente une étape de la construction d’Israël et du messianisme universel. Dans la Amida, l’individu 
exprime ses besoins personnels en se plaçant dans ce processus messianique utopique. Chacun se pose donc la 
question de son apport personnel à ce processus repris quotidiennement. La Amida comporte différentes nuances 
pour des jours particuliers (entre Rosh Hashana et Kippour, pour Rosh Hodesh, Pourim, Hanouka, jeûnes…) nous ne 
les avons pas introduites ici pour ne pas compliquer la lecture du débutant, celui qui le pourra ira donc se référer à un 
siddour complet ces jours-là. 

On s’avance de trois pas sur la phrase d’introduction et on se tient droit, pieds joints. 

ךָ יַגִיד וּפִי תִפְתָח שְפָתַי אֲדֹנָי  13.תְהִלָתֶֶֽ
 

1. Dieu des patriarches 

ינוּ יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ י אֱלֹה ֶֽ אלֹה  ינוּ ו  י, אֲבוֹת ֶֽ י, אַבְרָהָם אֱלֹה  י, יִצְחָק אֱלֹה  אלֹה  , יַעֲקֹב ו 
ל ל, וְהַנוֹרָא הַגִבוֹר הַגָדוֹל הָא  ל, עֶלְיוֹן א  ר, הַכֹל וְקֹנ ה, טוֹבִים חֲסָדִים גוֹמ  י וְזוֹכ   חַסְד 
בִיא, אָבוֹת ל וּמ  י גוֹא  עַן, בְנ יהֶם לִבְנ  לֶךְ .בְאַהֲבָה שְמוָֹּ לְמֶַֽ יעַָּ עוֹז ר מֶֶֽ  בָרוּךְ. וּמָג ן וּמוֹשִֶֽ
 .אַבְרָהָם מָג ן, יְיָָּ אַתָה

2. Dieu de la vie (immanent) 

תִים מְחַי ה, אֲדֹנָי לְעוֹלָם גִבוֹר אַתָה תָה מ  יעַָּ רַב, אֶַֽ  .לְהוֹשִֶֽ

(En hivers : וּחַָּ מַשִיב שֶם וּמוֹרִיד הָרֶֽ .הַגֶֶֽ ) 

ל סֶד חַיִים מְכַלְכ  תִים מְחַי ה, בְחֶֶֽ ךְ, רַבִים בְרַחֲמִים מ  א, נוֹפְלִים סוֹמ  , חוֹלִים וְרוֹפ 
י אֱמוּנָתוָֹּ וּמְקַי ם, אֲסוּרִים וּמַתִיר נ  וֹךָ מִי, עָפָר לִיש  עַל כָמֶֽ וֹמֶה וּמִי גְבוּרוֹת בֶַֽ , לָךְ דֶֽ
לֶךְ מִית מֶֶֽ יחַָּ וּמְחַיֶה מ  תִים לְהַחֲיוֹת אַתָה וְנֶאֱמָן. יְשוּעָה וּמַצְמִֶֽ  . מ 
תִים מְחַי ה, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ  .הַמ 

 
3. Dieu transcendent 

וּךָ יוֹם בְכָל וּקְדוֹשִים, קָדוֹש וְשִמְךָ קָדוֹש אַתָה לָה יְהַלְלֶֽ ל, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. סֶֶֽ  הָא 
 .הַקָדוֹש

4. Dieu source de connaissance 

עַת לְאָדָם חוֹנ ן אַתָה ד, דֶַֽ נוּ. בִינָה לֶאֱנוֹש וּמְלַמ  אִתְךָ חָנ ֶֽ עָה מ  ל בִינָה, ד   בָרוּךְ. וְהַשְכ 
 .הַדָעַת חוֹנ ן, יְיָָּ אַתָה

5. Dieu aide au retour et au repentir 

נוּ ינוּ הֲשִיב ֶֽ ךָ אָבִֶֽ נוּ, לְתוֹרָתֶֶֽ נוּ וְקָרְב ֶֽ ךָ מַלְכ ֶֽ נוּ, לַעֲבוֹדָתֶֶֽ מָה בִתְשוּבָה וְהַחֲזִיר ֶֽ יךָ שְל  . לְפָנֶֶֽ

                                                           
12 Rocher d'Israël, lève-Toi pour venir au secours d'Israël et rachète donc Juda et Israël comme Tu le déclaras. 

Libère-nous, Dieu des armées, Saint d'Israël est Ton Nom. Tu es source de bénédiction, Adonaï, Toi qui as 

délivré Israël. 

 
13 Ouvre mes lèvres, Adonaï, et que ma bouche proclame Ta louange ! 
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 .בִתְשוּבָה הָרוֹצֶה, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ

6. Demande de pardon 

נוּ סְלַח ינוּ, לֶָֽ אנוּ כִי, אָבִֶֽ נוּ מְחַל, חָטֶָֽ נוּ, לֶָֽ עְנוּ כִי, מַלְכ ֶֽ ל כִי, פָשֶָֽ חַָּ מוֹח  תָה וְסוֹל ֶֽ  .אֶָֽ
חַָּ הַמַרְבֶה חַנוּן, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ   .לִסְלֶֹֽ

7. Demande de rédemption 

ה נוּ רְא  יבָה, בְעָנְי ֶֽ נוּ וְרִֶֽ נוּ, רִיב ֶֽ רָה וּגְאָל ֶֽ עַן מְה  ךָ לְמֶַֽ ל כִי, שְמֶֶֽ תָה חָזָק גוֹא   בָרוּךְ .אֶָֽ
ל, יְיָָּ אַתָה ל גוֹא   .יִשְרָא 

8. Demande de guérison  

נוּ א, יְיָָּ, רְפָא ֶֽ נוּ, וְנ רָפ  עָה הוֹשִיע ֶֽ נוּ כִי, וְנִוָּש ֶֽ תָה תְהִלָת ֶֽ מָה רְפוּאָה וְהַעֲל ה, אֶָֽ  לְכָל שְל 
ינוּ ל כִי. מַכוֹת ֶֽ לֶךְ א  א מֶֶֽ א, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. אָתָה וְרַחֲמָן נֶאֱמָן רוֹפ  י רוֹפ   עַמוָֹּ חוֹל 
ל  .יִשְרָא 

9. Demande pour la subsistance et de la pluie 

ךְ ינוּ בָר  ינוּ יְיָָּ, עָל ֶֽ י כָל וְאֶת הַזֹאת הַשָנָה אֶת, אֱלֹה ֶֽ  ,לְטוֹבָה תְבוּאָתָהּ מִינ 

)en été (ן ן  )en hivers(  /  בְרָכָה וְת   לִבְרָכָה וּמָטָר טַל וְת 

י עַל נוּ, הָאֲדָמָה פְנ  ךָ וְשַבְע ֶֽ ךְ, מִטוּבֶֶֽ נוּ וּבָר  ךְ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ .הַטוֹבוֹת כַשָנִים שְנָת ֶֽ  מְבָר 
 .הַשָנִים

10. Espoir de la fin de l’exil 

נוּ גָדוֹל בְשוֹפָר תְקַע רוּת ֶֽ ץ נ ס וְשָא, לְח  ינוּ לְקַב  נוּ, גָלֻּיוֹת ֶֽ חַד וְקַבְצ ֶֽ אַרְבַע יֶַֽ  כַנְפוֹת מ 
רֶץ ץ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. הָאֶָֽ י מְקַב  ל עַמוָֹּ נִדְח   .יִשְרָא 

11. Espoir d’un retour de la justice 

יבָה ינוּ הָשִֶֽ ינוּ כְבָרִאשוֹנָה שוֹפְט ֶֽ ר, כְבַתְחִלָה וְיוֹעֲצ ֶֽ נוּ וְהָס   וּמְלוֹךְ, וַאֲנָחָה יָגוֹן מִמֶֶֽ
ינוּ סֶד לְבַדְךָ, יְיָָּ, אַתָה עָל ֶֽ נוּ, וּבְרַחֲמִים בְחֶֶֽ לֶךְ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. בַמִשְפָט וְצַדְק ֶֽ ב מֶֶֽ  אוֹה 
 .וּמִשְפָט צְדָקָה

12. Espoir de voir la fin du mal et l’échec des méchants 

גַע הָרִשְעָה וְכָל, תִקְוָה תְהִי אַל וְלַמַלְשִינִים ד כְרֶֶֽ יךָ וְכָל, תֹאב  רָה אוֹיְבֶֶֽ תוּ מְה  , יִכָר ֶֽ
רָה וְהַז דִים ר מְה  ר תְעַק  יעַָּ וּתְמַג ר וּתְשַב  רָה וְתַכְנִֶֽ ינוּ בִמְה  ר, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. בְיָמ ֶֽ  שֹב 
יעַָּ אֹיְבִים  .ז דִים וּמַכְנִֶֽ

13. Eloge des justes 

ית עַמְךָ זִקְנ י וְעַל הַחֲסִידִים וְעַל הַצַדִיקִים עַל ל ב  יהֶם פְל יטַת וְעַל, יִשְרָא   וְעַל, סוֹפְר 
י דֶק ג ר  ינוּ הַצֶֶֽ יךָ נָא יֶהֱמוּ, וְעָל ֶֽ ינוּ יְיָָּ ,רַחֲמֶֶֽ ן ,אֱלֹה ֶֽ  בְשִמְךָ הַבוֹטְחִים לְכָל טוֹב שָכָר וְת 

נוּ וְשִים, בֶאֱמֶת חְנוּ בְךָ כִי נ בוֹש וְלֹא, לְעוֹלָם עִמָהֶם חֶלְק ֶֽ  מִשְעָן, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. בָטֶָֽ
 .לַצַדִיקִים וּמִבְטָח

14. Désir de voir reconstruire Jérusalem 

יִם רְתָָּ כַאֲשֶר בְתוֹכָהּ וְתִשְכוֹן, תָשוּב בְרַחֲמִים עִירְךָ וְלִירוּשָלֶַֽ  בְקָרוֹב אוֹתָהּ וּבְנ ה, דִבֶַֽ
ינוּ א, עוֹלָם בִנְיַן בְיָמ ֶֽ רָה דָוִד וְכִס  יִם בוֹנ ה, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. תָכִין לְתוֹכָהּ מְה   .יְרוּשָלֶָֽ

15. Espoir de rédemption finale 

מַח אֶת רָה עַבְדְךָ דָוִד צֶֶֽ יחַָּ מְה  ךָ תָרוּם וְקַרְנוָֹּ, תַצְמִֶֽ ינוּ לִישוּעָתְךָ כִי, בִישוּעָתֶֶֽ  כָל קִוִֶּֽ
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יחַָּ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. הַיוֹם רֶן מַצְמִֶֽ  . יְשוּעָה קֶֶֽ

16. Demande que nos prières soient entendues 

נוּ שְמַע ינוּ יְיָָּ, קוֹל ֶֽ ם חוּס, אֱלֹה ֶֽ ינוּ וְרַח  ל, עָל ֶֽ נוּ אֶת וּבְרָצוֹן בְרַחֲמִים וְקַב   כִי, תְפִלָת ֶֽ
ל עַָּ א  תָה וְתַחֲנוּנִים תְפִלוֹת שוֹמ ֶֽ יךָ, אֶָֽ נוּ, וּמִלְפָנֶֶֽ יקָם, מַלְכ ֶֽ נוּ אַל ר   אַתָה כִי. תְשִיב ֶֽ

עַָּ ל עַמְךָ תְפִלַת שוֹמ ֶֽ עַָּ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. בְרַחֲמִים יִשְרָא   .תְפִלָה שוֹמ ֶֽ

17. Espoir du retour de la Shekhina à Sion 

ה ינוּ יְיָָּ, רְצ  ל בְעַמְךָ, אֱלֹה ֶֽ ב, וּבִתְפִלָתָם יִשְרָא  ךָ לִדְבִיר הָעֲבוֹדָה אֶת וְהָש  יתֶֶֽ י, ב   וְאִש 
ל ל בְאַהֲבָה וּתְפִלָתָם, יִשְרָא  ל עֲבוֹדַת תָמִיד לְרָצוֹן וּתְהִי, בְרָצוֹן תְקַב  ךָ יִשְרָא   .עַמֶֶֽ

ינָה ינוּ וְתֶחֱזֶֶֽ ינ ֶֽ  .לְצִיוֹן שְכִינָתוָֹּ הַמַחֲזִיר, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. בְרַחֲמִים לְצִיוֹן בְשוּבְךָ ע 

 
18. Remerciement pour tous les bienfaits quotidiens de la vie 

חְנוּ מוֹדִים ינוּ יְיָָּ, הוּא שָאַתָה, לָךְ אֲנֶַֽ י אֱלֹה ֶֽ אלֹה  ינוּ ו  ינוּ צוּר, וָעֶד לְעוֹלָם, אֲבוֹת ֶֽ , חַי ֶֽ
נוּ מָג ן וֹדֶה, וָדוֹר לְדוֹר הוּא אַתָה, יִשְע ֶֽ ר לְךָ נֶֽ ךָ וּנְסַפ  ינוּ עַל, תְהִלָתֶֶֽ  הַמְסוּרִים חַי ֶֽ
ךָ ינוּ וְעַל, בְיָדֶֶֽ יךָ וְעַל, לָךְ הַפְקוּדוֹת נִשְמוֹת ֶֽ נוּ יוֹם שֶבְכָל נִסֶֶֽ יךָ וְעַל, עִמֶָֽ  נִפְלְאוֹתֶֶֽ

יךָ ת שֶבְכָל וְטוֹבוֹתֶֶֽ רֶב, ע  קֶר עֶֶֽ יִם וָבֶֹֽ יךָ כָלוּ לֹא כִי, הַטוֹב, וְצָהֳרֶָֽ ם, רַחֲמֶֶֽ  כִי, וְהַמְרַח 
מוּ לֹא יךָ תֶַֽ עוֹלָם, חֲסָדֶֶֽ ינוּ מ  נוּ שִמְךָ וְיִתְרוֹמַם יִתְבָרַךְ כֻּלָם וְעַלָּ.לָךְ קִוִֶּֽ  תָמִיד מַלְכ ֶֽ

וּךָ הַחַיִים וְכֹלָּ.וָעֶד לְעוֹלָם לָה יוֹדֶֽ ל, בֶאֱמֶת שִמְךָ אֶת וִיהַלְלוּ, סֶֶֽ נוּ הָא   יְשוּעָת ֶֽ
נוּ לָה וְעֶזְרָת ֶֽ   .לְהוֹדוֹת נָאֶה וּלְךָ שִמְךָ הַטוֹב, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ. סֶֶֽ

 
19. Demande pour la paix 

ן, וּבְרָכָה טוֹבָה שָלוֹם שִים סֶד ח  ינוּ, וְרַחֲמִים וָחֶֶֽ ל כָל וְעַל עָל ֶֽ ךָ יִשְרָא  נוּ .עַמֶֶֽ , בָרְכ ֶֽ
ינוּ נוּ, אָבִֶֽ לֶָֽ יךָ בְאוֹר כְאֶחָד כֻּ יךָ בְאוֹר כִי, פָנֶֶֽ תָָּ פָנֶֶֽ נוּ נָתֶַֽ ינוּ יְיָָּ, לֶָֽ  חַיִים תוֹרַת, אֱלֹה ֶֽ

הֲבַת סֶד וְאֶַֽ יךָ וְטוֹב, וְשָלוֹם וְחַיִים וְרַחֲמִים וּבְרָכָה וּצְדָקָה, חֶֶֽ ינֶֶֽ ךְ בְע   עַמְךָ אֶת לְבָר 
ל ת בְכָל יִשְרָא  ךָ שָעָה וּבְכָל ע   .בִשְלוֹמֶֶֽ

ךְ, יְיָָּ אַתָה בָרוּךְ ל עַמוָֹּ אֶת הַמְבָר  14.בַשָלוֹם יִשְרָא 
 

 
Demande supplémentaire afin d’être humble et de se conduire en conformité aux paroles exprimées  

י לְרָצוֹן יִהְיוּ( יךָ לִבִי וְהֶגְיוֹן פִי אִמְר  .)וְגוֹאֲלִי צוּרִי יְיָָּ, לְפָנֶֶֽ  

רָע לְשוֹנִי נְצוֹר, אֱלֹהַי ר וּשְפָתַי, מ   כֶעָפָר וְנַפְשִי, תִדֹם נַפְשִי וְלִמְקַלְלַי, מִרְמָה מִדַב 
ךָ לִבִי פְתַח. תִהְיֶה לַכֹל , רָעָה עָלַי הַחוֹשְבִים וְכָל. נַפְשִי תִרְדוֹף יךָוּבְמִצְוֹתֶֶָּֽ, בְתוֹרָתֶֶֽ

רָה ר מְה  ל עֲצָתָם הָפ  ה. מַחֲשַבְתָם וְקַלְק  עַן עֲש  ךָ לְמֶַֽ ה, שְמֶֶֽ עַן עֲש  ךָ לְמֶַֽ ה, יְמִינֶֶֽ  עֲש 
עַן ךָ לְמֶַֽ שָתֶֶֽ ה, קְדֻּ עַן עֲש  ךָ לְמֶַֽ עַן. תוֹרָתֶֶֽ יךָ י חָלְצוּן לְמֶַֽ יעָה, יְדִידֶֶֽ נִי יְמִינְךָ הוֹשִֶֽ  יִהְיוּ. וַעֲנ ֶֽ
י לְרָצוֹן יךָ לִבִי וְהֶגְיוֹן פִי אִמְר   יַעֲשֶה הוּא, בִמְרוֹמָיו שָלוֹם עֹשֶה. וְגוֹאֲלִי צוּרִי יְיָָּ, לְפָנֶֶֽ

                                                           
14

 Instaure pour toujours une paix véritable sur Ton peuple Israël et sur tous les habitants de la terre, car Tu es 
le Roi et le Maître de toute paix. Qu'il Te plaise de bénir Ton peuple Israël en toute époque et à toute occasion 
par Ta paix. Tu es source de bénédiction, Adonaï, qui bénis Ton peuple Israël dans la paix. 
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13 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

ינוּ שָלוֹם ל כָל וְעַל, עָל ֶֽ ן וְאִמְרוּ, יִשְרָא  15.אָמ 
ָּ

On se recule de trois pas pour prendre congé sur la dernière phrase. 

 

E – Tah’anoun 

Certains jours, on introduit ici une prière de contrition, le Tah’anoun. C’est une prière assez longue dont 
voici des extraits significatifs. 

ָּדָוִדָּאֶלָּגָד אמֶר ָּוַיֶֹֽ ָּמְאֹד, ָּצַרָּלִי ָּיְיָָּ, ָּנִפְלָהָּנָאָּבְיַד ָּרַבִיםָּרַחֲמָיו, ָּכִי וּבְיַדָּאָדָםָּאַלָּ,
לָה  .ָּאֶפֶֹֽ

 
יךָ,ָּרַחוּםָּוְחַנוּן אתִיָּלְפָנֶֶֽ אָּרַחֲמִים,ָּחָטֶָֽ ָּמָל  ָּיְיָ לָּתַחֲנוּנָי, םָּעָלַיָּוְקַב  יְיָָּאַלָּבְאַפְךָָּ.ָּרַח 

נִי ָּתוֹכִיח ֶֽ נִיוְאַ, ָּתְיַסְר ֶֽ ָּבַחֲמָתְךָ ָּל נִי. ָּאֶָֽ מְלַל ָּאֻּ ָּכִי ָּיְיָ נִי ָּחָנ ֶֽ ָּיְיָָּ, נִי ָּרְפָא ֶֽ ָּעֲצָמָי, ָּנִבְהֲלוּ .ָּכִי
ךָ,ָּשוּבָהָּיְיָָּחַלְצָהָּנַפְשִי.ָּוְאַתָהָּיְיָָּעַדָּמָתָי,ָּוְנַפְשִיָּנִבְהֲלָהָּמְאֹד עַןָּחַסְדֶֶֽ נִיָּלְמֶַֽ .ָּהוֹשִיע ֶֽ
ךָ וֶתָּזִכְרֶֶֽ יןָּבַמֶָֽ וֹדֶהָּלָךְ,ָּכִיָּא  עְתִיָּבְאַנְחָתִי.ָּבִשְאוֹלָּמִיָּיֶֽ ָּיָגֶַֽ יְלָהָּמִטָתִי, ,ָּאַשְחֶהָּבְכָלָּלֶַֽ

ינִי.ָּבְדִמְעָתִיָּעַרְשִיָּאַמְסֶה עַסָּע  יָּ.ָּעָתְקָהָּבְכָלָּצוֹרְרָי,ָּעָשְשָהָּמִכֶַֽ עֲל  נִיָּכָלָּפֶֹֽ וּרוָּּמִמֶֶֽ סֶֽ
וֶן ָּאֶָֽ ָּקוֹלָּבִכְיִי, ָּכִיָּשָמַעָּיְיָ ָּתְחִנָתִישָמַעָּ. ָּיְיָ ָּיִקָח, ָּתְפִלָתִי ָּיְיָ ָּוְיִבָהֲלוָּּמְאֹדָּכָלָּ. שוּ י בֶֹֽ
גַע,ָּאֹיְבָי שוָּּרֶָֽ בוָּּי בֶֹֽ  .ָּיָשֶֻּֽ

 
Lundi et jeudi : 

ל יָּיִשְרָא  ךָ,ָּיְיָָּאֱלֹה  חֲרוֹןָּאַפֶֶֽ ךָ,ָּשוּבָּמ  םָּעַלָּהָרָעָהָּלְעַמֶֶֽ  .וְהִנָח 
ה יִםָּוּרְא  טָּמִשָמֶַֽ לֶסָּבַגוֹיִם,ָּהַב  עַגָּוָקֶֶֽ ינוָּּלֶַֽ ָּכִיָּהָיִֶֽ בַחָּיוּבָל, בְנוָּּכְצֹאןָּלַטֶֶֽ ָּנֶחְשֶַֽ לַהֲרוֹגָּ,

דָּוּלְמַכָהָּוּלְחֶרְפָה  .ָּוּלְאַב 
חְנוּ נוּ,ָּוּבְכָלָּזֹאתָּשִמְךָָּלֹאָּשָכֶָֽ  ייָּ.ָּנָאָּאַלָּתִשְכָח ֶֽ
לֶָּ ָּתוֹחֶֶֽ ין ָּא  ָּאוֹמְרִים ָּוְתִקְוָהזָרִים ָּת ָּמְקַוֶּה, ָּלְשִמְךָ ָּאֹם ָּחֹן ָּטָהוֹר, ָּקָרְבָה, נוּ ,ָּיְשוּעָת ֶֽ

נוּ וּנַחָּלֶָֽ עְנוָּּוְלֹאָּהֶֽ ינוּ,ָּיָגֶַֽ עָל ֶֽ יךָָּיִכְבְשוָּּאֶתָּכַעַסְךָָּמ   .רַחֲמֶֶֽ
חֲרוֹנְךָ רְתָָּ,ָּאָנָאָּשוּבָּמ  םָּסְגֻּלָהָּאֲשֶרָּבָחֶָֽ  יי.ָּוְרַח 

י ָּבְרַחֲמֶֶֽ ינוּ ָּעָל ֶֽ ָּיְיָ וּסָה ָּךָחֶֽ ָּאַכְזָרִים, י ָּבִיד  נוּ ָּתִתְנ ֶֽ ָּוְאַל ָּהַגוֹיִם, ָּיֹאמְרוּ מָה ָּלֶָֽ ָּנָאָּ, אַי ה
יהֶם סֶד.ָּאֱלֹה  נוָּּחֶֶֽ הָּעִמֶָֽ  .ָּוְאַלָּתְאַחַר,ָּלְמַעַנְךָָּעֲש 

חֲרוֹנְךָ רְתָָּ,ָּאָנָאָּשוּבָּמ  םָּסְגֻּלָהָּאֲשֶרָּבָחֶָֽ  יי.ָּוְרַח 
נוָּּתִשְמַעָּוְתָחֹן נוּוְאַלָּתִטְש ֶָּֽ,ָּקוֹל ֶֽ ינוָּּלִמְחוֹתָּאֶתָּשְמ ֶֽ עְתָָּ.ָּנוָּּבְיַדָּאוֹיְב ֶֽ זְכֹרָּאֲשֶרָּנִשְבֶַֽ

ינוּ יִםָּאַרְבֶהָּאֶתָּזַרְעֲכֶם,ָּלַאֲבוֹת ֶֽ יָּהַשָמֶַֽ ה,ָּכְכוֹכְב  הַרְב  רְנוָּּמְעַטָּמ   .ָּוְעַתָהָּנִשְאֶַֽ

                                                           
15 Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. Rends mon âme insensible à 
l'offense, et donne-moi l'esprit d'humilité. Ouvre mon cœur à Ta Loi, afin que j'aspire à pratiquer Tes 
commandements. Renverse sans plus tarder les desseins de ceux qui trament des perfidies contre moi et ruine 
leurs projets. Agis au nom de Ta gloire, au nom de Ta droite, au nom de Ta Sainteté, au nom de Ta Loi, afin de 
soustraire Tes bien-aimés à la malveillance, accorde-moi le secours de Ta droite, et entends ma prière. Agrée 
les paroles de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Adonaï, mon Rocher et mon Libérateur. Celui qui fait 
régner la paix dans les cieux, fera régner la paix sur nous et sur tout Israël, et que l'on dise : Amèn ! 
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14 Prières individuelles de Shah’arit (matin) 

 

חְנוּ נוּ,ָּוּבְכָלָּזֹאתָּשִמְךָָּלֹאָּשָכֶָֽ  יי.ָּנָאָּאַלָּתִשְכָח ֶֽ
ךָעָזְר ֶָּֽ נוָּּעַלָּדְבַרָּכְבוֹדָּשְמֶֶֽ יָּיִשְע ֶֽ ךָ,ָּנוָּּאֱלֹה  עַןָּשְמֶֶֽ ינוָּּלְמֶַֽ רָּעַלָּחַטֹאת ֶֽ נוָּּוְכַפ  ָּ.ָּוְהַצִיל ֶֽ

ל יָּיִשְרָא  ךָ,ָּיְיָָּאֱלֹה  חֲרוֹןָּאַפֶֶֽ ךָ,ָּשוּבָּמ  םָּעַלָּהָרָעָהָּלְעַמֶֶֽ  .וְהִנָח 
 

Chaque jour de Tah’anoun 

ל רָּיִשְרָא  לשְמוֹרָּשְָּ,ָּשוֹמ  רִיתָּיִשְרָא  ל,ָּא  ל,ָּוְאַלָּיֹאבַדָּיִשְרָא   .ָּהָאוֹמְרִיםָּשְמַעָּיִשְרָא 
ָּאֶחָד ָּגוֹי ר ָּשוֹמ  ָּאֶחָד, ָּעַם רִית ָּשְא  ָּשְמוֹר ָּאֶחָד, ָּגוֹי ָּיֹאבַד ָּוְאַל ָּיְיָָּ, ָּשִמְךָ הַמְיַחֲדִים
ינוָּּיְיָָּאֶחָד  .ָּאֱלֹה ֶֽ
רָּגוֹיָּקָדוֹש רִיתָּעַםָּ,ָּשוֹמ  הַמְשַלְשִיםָּבְשָלֹשָּ,ָּוְאַלָּיֹאבַדָּגוֹיָּקָדוֹש,ָּקָדוֹששְמוֹרָּשְא 
שוֹתָּלְקָדוֹש  16.קְדֻּ

 

 

F - Conclusion 

Aleinou : affirmation de l’unité divine et de son universalité. 

ינוּ חַָּ עָל ֶֽ ת, הַכֹל לַאֲדוֹן לְשַב ֶֽ לָה לָת  ר גְדֻּ אשִית לְיוֹצ  נוּ שֶלֹּא, בְר  , הָאֲרָצוֹת כְגוֹי י עָשֶָֽ
נוּ וְלֹא נוּ שָם שֶלֹא, הָאֲדָמָה כְמִשְפְחוֹת שָמֶָֽ נוּ, כָהֶם חֶלְק ֶֽ חְנוּ, הֲמוֹנָם כְכָל וְגֹרָל ֶֽ  וַאֲנֶַֽ

י, וּמוֹדִים וּמִשְתַחֲוִים כוֹרְעִים לֶךְ לִפְנ  י מֶֶֽ  אשֶהוּ. הוּא בָרוּךְ הַקָדוֹש, הַמְלָכִים מַלְכ 
יִם נוֹטֶה ד שָמֶַֽ רֶץ וְיֹס  יִם יְקָרוָֹּ וּמוֹשַב, אֶָֽ עַל בַשָמֶַֽ זוָֹּ וּשְכִינַת, מִמֶַֽ י עֻּ , מְרוֹמִים בְגָבְה 
ינוּ הוּא ין אֱלֹה ֶֽ נוּ אֱמֶת. עוֹד א  פֶס, מַלְכ ֶֽ  הַיוֹם וְיָדַעְתָָּ: בְתוֹרָתוָֹּ כַכָתוּב, זוּלָתוָֹּ אֶֶֽ

בֹתָָּ ךָ אֶל וַהֲש  ים הָאֱלֹהִים הוּא יְיָָּ כִי, לְבָבֶֶֽ עַל בַשָמֶַֽ רֶץ וְעַל, מִמֶַֽ חַת הָאֶָֽ ין, מִתֶָֽ  .עוֹד א 

ךָ כַכָתוּב לֶךְ יְיָָּ וְהָיָה, וְנֶאֱמַר. וָעֶד לְעוֹלָם יִמְלֹךְ יְיָָּ, בְתוֹרָתֶֶֽ רֶץ כָל עַל לְמֶֶֽ  בַיוֹם, הָאֶָֽ
17.אֶחָד וּשְמוָֹּ, אֶחָד יְיָָּ יִהְיֶה הַהוּא
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 Gardien d'Israël, préserve le reste d'Israël ; que jamais ne disparaisse Israël, qui proclame chaque jour : 
Écoute Israël ! 
Gardien de la nation unique, préserve le reste de cette nation unique ; que jamais ne disparaisse cette nation 
unique, qui proclame chaque jour : Adonaï est notre Dieu, Adonaï est Un. 
Gardien de la nation sainte, préserve le reste de la nation sainte ; que jamais ne disparaisse cette nation sainte, 
qui proclame chaque jour : Saint ! Saint ! Saint ! 
 
17 Comme il est écrit : « Alors Adonaï régnera sur la terre entière, et en ce jour, Adonaï sera reconnu Un et Son 

nom Un » (Zacharie 14,9). 

 


